
บทท่ี 2

การตรวจเอกสาร

ในการศึกษาคนควาครั้งนี้ แบงเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาคนควาออกเปน
8 หัวขอ ดังนี้

1. ชีวประวัติของพุมพวง ดวงจันทร
2.  คําจํากัดความของเพลงลูกทุง
3.  ชีวประวัติของวิเชียร คําเจริญ ผูประพันธเพลงลูกทุง
4.  คําจํากัดความของโวหารภาพพจน
5.  รูปแบบและลักษณะของโวหารภาพพจน
6.  งานวิจัยที่มีผูศึกษาเกี่ยวของกับการใชโวหารภาพพจน
7.  คําจํากัดความของวัฒนธรรมและคานิยม
8.  งานวิจัยที่มีผูศึกษาเกี่ยวกับลักษณะของภาษาอันสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมไทย

ทั้งนี้ ผูวิจัยขอเสนอทบทวนเอกสารตามหัวขอ เร่ิมจากหัวขอที่ 1 ดังนี้

ชีวประวัติของพุมพวง ดวงจันทร

เมื่อผูวิจัยไดทําการรวบรวมเกี่ยวกับชีวประวัติของพุมพวง ดวงจันทร ราชินีเพลงไทยลูกทุง
พบประวัติโดยสังเขปดังนี้  (รายการลูกทุงเอฟเอ็ม, 2547)

ช่ือจริง รําพึง  จิตรหาญ (ผ้ึง)
วันเดือนปเกิด วันที่ 4 สิงหาคม 2504
ภูมิลําเนา บานดอนตําลึง หมู 4 ตําบลบอสุวรรณ

อําเภอสองพี่นอง จังหวัดสุพรรณบุรี
การศึกษา จบการศึกษาชั้นประถมปที่ 2 โรงเรียนบานดอนตําลึง

ตําบลบอสุพรรณ อําเภอสองพี่นอง จังหวัดสุพรรณบุรี
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การเขาสูวงการ บิดาและมารดาของพุมพวง ดวงจันทร นําพุมพวงไปฝากใหเปนบุตร
บุญธรรมของ ไวพจน เพชรสุวรรณ ที่ไดนําดนตรีมาแสดงในงานฝงลูกนิมิตที่วัดทับกระดาน
จังหวัดสุพรรณบุรี ชีวิตของการเปนนักรองจึงเริ่มตั้งแตนั้นเปนตนมา  จากเดิมมีช่ือเรียกวา น้ําผ้ึง
ณ ไรออย  ตอมาเปลี่ยนเปน น้ําผ้ึง เมืองสุพรรณ และสุดทาย มนต เมืองเหนือ เปลี่ยนเปน “พุมพวง
ดวงจันทร”

บันทึกแผนเสียงครั้งแรก “แกวรอพี่”

ชีวิตครอบครัว จดทะเบียนสมรสกับ นายไกรสร  ลีละเมฆินทร และมีลูกชายชื่อ
สันติภาพ (เพชร)  ลีละเมฆินทร

เสียชีวิต 13 มิถุนายน 2535  ดวยวัยเพียง 31 ป

คําจํากัดความของเพลงลูกทุง

เมื่อผูวิจัยไดทําการตรวจสอบเอกสารแลว พบวา มีเอกสาร ตํารา และบทความหลายแหลง
ขอมูล ไดใหคําจํากัดความของเพลงลูกทุง ดังตอไปนี้

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี (2535: 5) ทรงพระราชนิพนธถึง
เพลงลูกทุง หัวขอ “ลูกทุงกับเพลงไทย” ความวา

…สังเกตไดวาเวลาเกิดสภาพการณอะไรก็ตาม ไมวาจะเปนเรื่องปากทอง ฝนตก ฟารอง 
น้ําทวม ตลอดจนเหตุการณทางการเมือง ทั้งนอกและในประเทศ เพลงลูกทุง
ก็จะออกมาใหม ทันสมัยกับขาวนั้นทันที ราวกับเปนสมุดบันทึกเหตุการณเหลานั้น       
เนื้อรองเพลงลูกทุงมักสะทอนสภาพชีวิตของคน ปรากฏการณทางธรรมชาติ ฯลฯ ไดเปน
อยางดี ใชภาษาที่เรียบงาย เขาใจงาย และนอกจากนี้เพลงลูกทุงยังสรรหาคําที่กระทบ
กระเทียบเปรียบเปรยมีสํานวนกระแนะกระแหนมาเสนอไดหลายรูปแบบ อันเปน
คุณสมบัติพิเศษของเพลงลูกทุง…
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เนาวรัตน (2533: 127) ไดกลาวถึงคํารองของเพลงลูกทุงวา “เพลงลูกทุงเปนแนวเพลงที่มี
เสนห และมีลักษณะเดนอยู 4 ประการ คือ ความเรียบงาย ใสความรูสึก บันทึกเรื่องและเฟองภาษา
ความเปนศิลปะของเพลงนั้น มีบทบาทบันทึกและถายทอดอารมณความรูสึกนึกคิดของผูคนรวม
ยุคสมัย ไวไดอยางมีชีวิตชีวา”

สมยศ (2534: 30) ไดใหคําจํากัดความของเพลงลูกทุงไววา “เพลงลูกทุง หมายถึง เพลงที่ใช
ภาษางายๆ ตรงไปตรงมา สามารถสะทอนสภาพสังคมความเปนอยูและวัฒนธรรมไทย  บางเพลง
เปนหลักฐานขอมูลทางประวัติศาสตร เปนคุณสมบัติที่แตกตางจากเพลงประเภทอื่นๆ”

จากคําจํากัดความเพลงลูกทุงทั้ง 3 แหลงขอมูล  ผูวิจัยสรุปเปนคําจํากัดความเพลงลูกทุง
ของการวิจัยในครั้งนี้วา

เพลงลูกทุง หมายถึง เพลงที่มีเอกลักษณเฉพาะของตน สามารถถายทอดเรื่องราวที่เกิดขึ้น
อยางมีอรรถรส มีการขยายตัวในการเขาถึงผูคนไดอยางกวางขวาง สืบเนื่องมาจากการใชภาษาที่
เขาใจงาย นาสนใจ แตแฝงไวดวยความหมายและความรูสึกตางๆ นาๆ ใหแกผูฟง จงึเปนวรรณกรรม
อีกประเภทหนึ่งที่สามารถสะทอนวิถีชีวิตของชาวบานไดเปนอยางดี

นอกจากการศึกษาประวัติของพุมพวง ดวงจันทร  ซ่ึงเปนศิลปนที่ผูวิจัยเลือกในการศึกษา
โวหารภาพพจนจากบทเพลงของพุมพวงแลว  ผูวิจัยเห็นวา ควรมีการศึกษาประวัติของวิเชียร        
คําเจริญ  ซ่ึงเปนผูประพันธเพลงลูกทุงสวนใหญที่ผูวิจัยใชเปนกลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังนี้     
กลาวคือ ผูวิจับพบวา วิเชียร คําเจริญเปนครูเพลงและเปนหนึ่งในนักประพันธเพลงที่ประพันธเพลง
ที่สรางชื่อเสียงใหแกพุมพวง ดวงจันทร  ซ่ึงในกลุมตัวอยาง 90 เพลง เปนเพลงที่ประพันธโดย
วิเชียร คําเจริญไมต่ํากวา 36 เพลง  เนื่องจากในบางบทเพลงไมไดระบุช่ือผูประพันธ

ชีวประวัติของ วิเชียร  คําเจริญ ผูประพันธเพลงลูกทุง

เมื่อผูวิจัยไดทําการรวบรวมเกี่ยวกับชีวประวัติของ วิเชียร คําเจริญ ผูประพันธเพลงใหแก
ศิลปนพุมพวง ดวงจันทร ราชินีเพลงลูกทุง พบประวัติโดยสังเขปดังตอไปนี้ (Daily News, 2549)
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ช่ือจริง วิเชียร  คําเจริญ
นามแฝง ลพ บุรีรัตน และ กนก เกตุกาญจน
วันเดือนปเกิด 6 พฤษภาคม 2482
ภูมิลําเนา บานบางมะยม ตําบลบางลี่ อําเภอทาวุน จังหวัดลพบุรี
การศึกษา จบชั้นประถมปที่ 4  โรงเรียนสิงหกฤกษประสิทธิ์  จากนั้นเรียนตอ

สายวิชาชีพ โรงเรียนการชางลพบุรี แผนกชางตัดผม
เขาสูวงการ สมัครเปนนักรอง วงดนตรีกรุงเทพฯ แบมโบ  จากนั้นมาสมัครเปน

ลูกศิษยครูไพบูลย บุตรขันธ ตอมาครูไพบูลยไดฝากใหเปนนักแตงเพลง
กบัวงดนตรจีฑุารตันของครมูงคล อมาตยกลุ โดยใชช่ือวา กนก เกตกุาญจน
ตอมา ครูไพบูลยตั้งชื่อใหใหมวา ลพ บุรีรัตน

รางวัลเกียรติยศ ป 2520 ไดรับรางวัลพระราชทานเสาอากาศทองคํา จากสมเด็จพระเทพ
รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ดานประพันธคํารองยอดเยี่ยม และ
ไดรับรางวัลอ่ืนๆ อีกมากมาย
ป 2548 ไดรับการยกยองเชิดชูเกียรติใหเปนศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะ
การแสดง นักแตงเพลงลูกทุง

คําจํากัดความของโวหารภาพพจน

จากการตรวจสอบเอกสาร ตํารา และบทความ  ผูวิจัยพบวา มีการใหคําจํากัดความของ
โวหารภาพพจนดังตอไปนี้

เปลื้อง (2542: 86) ไดใหคําจํากัดความของโวหารภาพพจนไววา

…ภาพพจนบัญญัติใหตรงกับคําภาษาอังกฤษ Figure of Speech แปลตามตัวอักษร คือ ภาพ
ตรงกับภาษาอังกฤษวา Figure และพจน ตรงกับภาษาอังกฤษวา Speech บางครั้งเรียกวา
Figure of Rhetoric หมายถึง โวหารลักษณะซึ่งเปนการพูดหรือเขียนอยางเทียบเคียง โดย
มุงหมายใหการกลาวนั้นมีรสนาฟงหรือสะดุดใจยิ่งขึ้น…
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ยุวพาส (2544: 21) ไดใหคําจํากัดความของโวหารภาพพจนไววา

…Figure of Speech หรือภาษาโวหาร  การใชภาษาเปรียบเทียบ ความหมายของภาษา
โวหารจึงไมตรงตามตัวอักษร ภาษาภาพพจนสวนใหญจะใชลักษณะสําคัญของภาพพจน
ในการเปรียบเทียบอันเปนวิธีการที่ผูแตงเลือกใชเพื่อพยายามทําใหส่ิงที่เปนนามธรรม
หรือเปนที่รูจักนอยหรือเลือนลาง ใหมีความเปนรูปธรรมเปนที่รูจักกันดีอยูแลว  การใช
ภาษาโวหารทําใหผูอานเกิดความรูสึกไดลึกซึ้งกวาการกลาวอยางตรงไปตรงมา  เพราะ
ภาษาโวหารใหสุนทรียะทางอารมณ  ดวยเปนภาษาที่สรางสรรค มีความนาสนใจ และ
จุดประกายความคิดใหแกผูอาน…

ชุมสาย (2540: 44) ไดใหคําจํากัดความของโวหารภาพพจนไววา “ภาพพจน หมายถึง     
ถอยคําที่ทําใหเกิดภาพในใจ โดยใชกลวิธีหรือช้ันเชิงในการเรียบเรียงถอยคําใหมีพลังที่จะสัมผัส
อารมณของผูอาน จนเกิดความประทับใจ เกิดความเขาใจลึกซึ้ง และเกิดอารมณสะเทือนใจมากกวา
ถอยคําที่กลาวอยางตรงไปตรงมา”

พจนานุกรมศัพทวรรณกรรมอังกฤษไทย (2545: 182) ไดใหคําจํากัดความของโวหารภาพ
พจนไววา “ภาพพจน หมายถึง สํานวนภาษารูปแบบหนึ่ง เกิดจากการเรียบเรียงถอยคําดวยวิธีการ
ตางๆใหผิดแผก”  จากการเรียงลําดับคํา หรือความหมายของคําตามปกติ  เพื่อใหเกิดภาพหรือ
มีความหมายพิเศษ”

รัตนา (2547) ไดใหคําจํากัดความของโวหารภาพพจนไววา “โวหารภาพพจน หมายถึง
กลวิธีการนําเสนอสาร โดยการพลิกแพลงภาษาที่ใชพูด หรือเขียนใหแปลกออกไปจากภาษาตามตัว
อักษร ทําใหผูอานเกิดภาพในใจ เกิดความรูสึกสะเทือนใจ เปนการเปรียบเทียบใหเห็นอยางชัดเจน”

Webster’s New World Dictionary of the American Language (1968: 541) ไดใหคําจํากัด
ความของโวหารภาพพจนไววา “An expression using words in an unusual or nonliteral sense to
give beauty or vividness of style; metaphor, personification, simile, litotes, hyperbole, metonymy,
synecdoche”
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ถอดความไดวา “สํานวนที่มีการใชคําที่ใหความรูสึกที่ผิดแผกไป หรือเปนการใชคําที่มี
ความหมาย ไมเปนไปตามตวัอักษรเพือ่ใหภาษาแลดสูวยงามและมชีีวติชวีา อันไดแกการใชอุปลักษณ,
บุคลาธิษฐาน, อุปมา, อุปนิเสธ, อติพจน, นามนัย และสมพจนัย”

Williams (2547) ไดใหคําจํากัดความของโวหารภาพพจนไววา “An expressive use of
language, such as metaphor or pun. Words are not used literally, but are interested used to suggest
an image or comparison”

ถอดความไดวา “เปนการใชภาษาในรูปแบบตางๆ ใหเกิดเปนมโนภาพหรือใชในเรื่องของ
เปรียบเทียบโดยไมมีการกลาวอยางตรงไปตรงมา”

Oxford Advanced Learner’s Dictionary (1995: 433) ไดใหคําจํากัดความของโวหาร
ภาพพจนไววา “A word or phrase used for vivid or dramatic effect”

ถอดความไดวา “คําหรือกลุมคําที่ใชเพื่อใหดูมีชีวิตชีวา ใหทีความรูสึกเหมือนจริง”

จากคําจํากัดความทั้งแปด ผูวิจัยไดสรุปโวหารภาพพจนเปนคําจํากัดความของผูวิจัยเอง
และกําหนดใหเปนนิยามศัพทในการวิจัยคร้ังนี้วา โวหารภาพพจน (Figure of Speech) ของผูวิจัย
หมายถึง ลักษณะการใชภาษาที่แฝงความหมายโดยนัย  เพื่อใหผูอานเกิดความชัดเจนในการเห็น
ภาพและกอใหเกิดความรูสึกคลอยตาม

นอกจากการใหคําจํากัดความโวหารภาพพจนแลว  ผูวิจัยยังไดศึกษารูปแบบประเภทและ
ลักษณะของโวหารภาพพจน  ทั้งนี้ เพื่อกําหนดประเภทของโวหารภาพพจนที่ใชในการทดลอง
ในครั้งนี้ ผูวิจัยขอเสนอทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการกําหนดรูปแบบและลักษณะของโวหาร
ภาพพจนดังตอไปนี้
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รูปแบบและลักษณะของโวหารภาพพจน

มีผูนิยามรูปแบบและลักษณะของโวหารภาพพจนที่ปรากฏการใชแตกตางกันออกไป ดังนี้

ชุมสาย (2540: 44-48) ไดแบงโวหารภาพพจนออกเปน 12 ประเภท สรุปไดดังนี้

1. อุปมา (Simile) หมายถึง การเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง  ซ่ึงโดยธรรมชาติแลว
มีสภาพที่แตกตางกันแตมีลักษณะเดนรวมกัน  มักใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลาย          
เปนคําแสดงการเปรียบเทียบ  เพื่อเนนใหเห็นจริงวาเหมือนอยางไรและในลักษณะใด (ชุมสาย,
2540: 44) เชน

“ดวงหนานางนวลกระจางดุจดวงจันทร”
     “เพลงนี้ไพเราะราวกับเพลงสวรรค”

2. อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง การเปรียบเทียบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง
และมีความหมายลึกซึ้งกวาอุปมา โดยแบงอุปลักษณออกเปน 2 ประเภท (ชุมสาย, 2540: 45) ไดแก 

2.1 อุปลักษณ (Metaphor) ทีม่กัปรากฏการใชคาํวา “เปน, คอื, เทา” ในการเปรยีบเทยีบ
เชน

 “ลูกคอืดวงตาดวงใจของพอแม”
    “ปญญาคือดาบสูดัสกร
    “มอมมิไดรักนายเทาชีวิต แตนายคือชีวิตของมอม”
    “นี่คือนรก เพราะเต็มไปดวยความรอนแหงผากและฝุนบาๆ”

        2.2  อุปลักษณโดยนัย (Implicit Metaphor) เปนการเปรียบเทียบคลายอุปลักษณ  แต
ไมมีคําวา “เปน” ปรากฏในขอความ โดยใหผูอานหรือผูฟงตีความหมายเอาเองวาสิ่งที่นําไปเปรียบ
นั้นคืออะไร (ชุมสาย, 2540: 45) เชน
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     “เขาไมยอมทํางานอะไรเลย จะรอใหราชรถมาเกยหรืออยางไร” (โชคมาถึงโดยไมรูตัว
หรือประสบโชคทั้งที่ไมขวนขวายอะไร)

3. สัญลักษณ (Symbol) หมายถึง การเปรียบเทียบที่เรียกสิ่งหนึ่งสิ่งใดโดยใชคําอื่นแทน
คําที่ใชเรียกนั้น  การใชสัญลักษณนี้เกิดจากการเปรียบเทียบและตีความซึ่งใชกันมานานจนเปนที่
เขาใจกันโดยทั่วไป (ชุมสาย, 2540: 45 - 46) เชนใชคําวา

        “สิงโต” เปนสัญลักษณแทนผูที่มีอํานาจ
       “ตราชู” เปนสัญลักษณแทนความยุติธรรม
       “สีขาว” เปนสัญลักษณแทนความบริสุทธิ์
       “ดอกกุหลาบสีแดง” เปนสัญลักษณแทนความรัก

4. นามนัย (Metonymy) หมายถึง การใชคําหรือวลี  ซ่ึงบอกลักษณะหรือคุณสมบัติของ
ส่ิงหนึ่งสิ่งใด  เพื่อแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด (ชุมสาย, 2540: 46)

       “เวที” หมายถึง การแสดงละคร
       “มงกุฎ” หมายถึง กษัตริย
       “เศวตรฉัตร” หมายถึง ราชสมบัติ

        การใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่ง คือ การกลาวถึงชื่อของสถานที่แตหมายถึงคน เชน    
“ไมมีคําตอบจากทับแกว”  ทับแกวในที่นี้ หมายถึง อาจารยและนักศึกษาของมหาวิทยาลัยศิลปากร
วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร

        นอกจากนี้ ยังมีการใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่ง คือการกลาวถึงชื่อคน  แตหมายถึง
ผลงานของเขา เชน “ฉันชอบทมยันตีมากกวาบุษยมาส” หมายถึง ฉันชอบอานนวนิยายของทมยันตี
มากกวานวนิยายของบุษยมาส

5. อติพจน (Hyperbole) หมายถึง การกลาวเกินจริงซึ่งเปนความรูสึก หรือเปนความคิด
ของผูกลาวที่ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนนจริงจัง (ชุมสาย, 2540: 46) เชน
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        “ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ”
       “ชาติหนาตอนบายๆจึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก”
       “คอแหง คอแหงเปนผง แมโฉมยงขอน้ํากินที”
       “ถึงตายแลวเกิดใหมสักแสนชาติ ที่จะใหละความจงรักภักดีนั้นอยาหวังเลย”

6. บุคลาธิษฐาน (Personification) หมายถึง การสมมติใหส่ิงที่ไมมีในชีวิต ไมมีความคิด
หรือส่ิงที่เปนนามธรรมและสัตว กลายเปนผูมีสติปญญา โดยที่สามารถมีอารมณและแสดงกริยา
อาการเหมือนอยางมนุษยได (ชุมสาย, 2540: 46) เชน

        “ทะเลไมเคยหลับใหล เธอตอบไดไหมไฉนจึงตื่น”
       “ดาวกระพริบตาเยาะเราหรือดาวเอย”

7. ปฏิทรรศน (Paradox) หมายถึง การใชถอยคําหรือขอความที่มีความหมายตรงกันขาม
หรือขัดแยงมากลาวเปรียบเทียบกันเพื่อใหเกิดความหมายที่ชัดเจน (ชุมสาย, 2540: 47) เชน

        “ยิ่งรีบกยิ่งชา”
       “เสียนอยเสียยากเสียมากเสียงาย”
       “เปนความมืดที่เวิ้งวางสวางไสว”

8. ปฏิพจน (Oxymoron) หมายถงึ การใชคาํทีไ่มสอดคลองหรือขดัแยงกนัมารวมไวดวยกนั
เพื่อใหมีความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง หรือเพิ่มน้ําหนักใหแกความหมายของคําแรก (ชุมสาย,
2540: 47) เชน

        “ไฟเย็น”
       “ชัยชนะของผูแพ”
       “สันติภาพรอน”

9. คําถามเชิงวาทศิลป (Rhetorical Question) หมายถึง การตั้งคําถามที่ไมไดหวังคําตอบ
หรือถามีคําตอบก็เปนคําตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว  เพื่อเราอารมณผูอาน ผูฟง หรือ
ส่ือความหมายและขอคิดที่ตองการ (ชุมสาย, 2540: 47) เชน
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        “ถาเหตุการณภายหนามีแตราย ฉันจะทนทรมานอยูไดอยางไร”
       “เราจะยอมใหมีการฉอราษฎรบังหลวงตอไปอีกหรือ”

10. การเลียนเสียงธรรมชาติ (Onomatopoeia) หมายถึง การใชคําที่เลียนเสียงธรรมชาติ เชน
เสียงดนตรี เสียงรองของสัตว หรือเลียนเสียงกริยาอาการตางๆของคน (ชุมสาย, 2540: 47) เชน

        “เสียงระฆังดังหงางเหงงวังเวงแวว” เลียนเสียงของระฆัง
       “ยุงชุมรุมกัดปดปวะปะ เสียผัวะผะผลุบผลับปุปปบแปะ” เลียนเสียงการปดและตบยุง

11. สมพจนัย (Synecdoche) หมายถึง การกลาวถึงสวนยอยของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  แตตองการ
ใหมีความหมายถึงสวนเต็มหรือทั้งหมด (ชุมสาย, 2540: 47) เชน

       “เขากินหมาก” หมายถึง เขากินหมากซึ่งมีพลู ปูน และสวนผสมอื่นๆรออยูดวย มิใช
กินแคเพียงหมาก

       “ในหมูบานนี้ทุกหลังคาเรือนมีแตคนแก” หลังคาเรือนหมายถึง บานทั้งหลังไมใชแต
หลังคาบาน

12. การกลาวอางถึง (Allusion) หมายถึง การกลาวเทาความ  ซ่ึงหมายถึงการกลาวอางอิงถึง
บุคคล สถานที่ เหตุการณในวรรณคดีเร่ืองอื่นๆ หรือการกลาวอางถึงขอความตอนหนึ่งตอนใด
จากวรรณคดีเร่ืองนั้นๆ ทั้งโดยตรงและดัดแปลงมา (ชุมสาย, 2540: 47-48) เชน

       “พูดพลอดกอดเคลาเลานิทาน พระอวตารตามนางมากลางปา
       ขามฝงมายังเกาะลงกา ผลาญโคตรยักษาใหตายเปลือง
       แสนยากลําบากดวยนางงาม  พระรามทุกขตรอมจนผอมเหลือง
       สิบสี่ปจึงไดนางมาคืนเมือง  พอส้ินเรื่องก็พอหลับลงดวยกัน

(ขุนชางขุนแผน)

ขอความนี้มาจากเรื่องขุนชางขนุแผนตอนพลายแกวแตงงาน เปนเหตุการณตอนที่
พลายแกวไดเขาหอกับนางพิม แลวเลาเรื่องรามเกียรติ์ใหนางฟง
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สวนขอความดัดแปลง เชน

 “อยาถามวามหาวิทยาลัยจะใหอะไรแกทาน แตจงถามวาทานจะใหอะไรแกมหาวิทยาลัย”
ขอความนี้ดัดแปลงมาจากคําพูดของนักการเมืองคนหนึ่งที่กลาววา “อยาถามวาประเทศสหรัฐ
อเมริกาจะใหอะไรแกทาน แตจงถามวาทานจะใหอะไรแกประเทศสหรัฐอเมริกา”

สายทิพย (2534: 92-100) ไดแบงโวหารภาพพจนออกเปน 15 ประเภท ดังนี้

1. อุปมาอุปไมย (Simile)  เปนการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งวาเหมือนกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยที่
ผูแตงนําของสองสิ่งที่เหมือนกันมาเปรียบเทียบกัน โดยใชคําวา เหมือน คลาย ราวกับ ดุจ กล     
เพียง ประหนึ่ง เทียบ ดัง เพียง ฯลฯ เปนคําเชื่อม เชน บทประพันธเร่ือง “มิ่งมิตรยามยาก” ของ
อุชเชนี (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย, 2534: 92) ที่เปรียบเทียบกระทอมวาเหมือนกับปราสาท
ความวา

       “เพียงมีนางขางเรียงอยูเคียงชิด กระทอมพิศเพียงประสาทผงาดเผลอ
       แรงเทียนริบระยิบหร่ียังปรีดิ์เปรอ ประกายเพอเพียงดาวสกาวดวง”
               (มิ่งมิตรยามยาก)

2. อุปลักษณ (Metaphor)  เปนการเปรียบเทียบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง     
มักใชคําวา “เปน, คือ, เทา” ในการเปรียบเทียบ เชน บทประพันธเร่ือง “ใบไมที่หายไป” ของ
จิระนันท (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย, 2534: 92) ความวา

       “สอยดอกสนดนรอยเปนสรอยปา แซมผกากาพยกลอนชอนไสว
       คือกํานัลกล่ันฝากจากดวงใจ เสนทางไกลไมอาจกั้นสัมพันธเรา”

        (ใบไมที่หายไป)

3. สัญลักษณ (Symbol) หมายถึง การเรียกสิ่งหนึ่งสิ่งใดโดยใชคําอื่นแทนคําที่ใชเรียกนั้น
โดยคําที่นํามาใชมีความหมายไมตรงตามตัวอักษร และจะตองอาศัยการตีความ เชน ใชคําวา
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       “ฝน” เปนสัญลักษณแทน ความสดชื่น
       “แมลงและดอกไม” เปนสัญลักษณแทน บุรุษและสตรี

       ตัวอยางจากบทรอยกรอง “ฝนมาแลว” ของ ศิวกานนท (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย,
2534: 93)  ซ่ึงใชคําวา “กระดูกซี่โครงชาติ” แทน “ชาวนา” ความวา

       “เศรษฐกิจบิดผันทุกวันนี้ กระดูกซี่โครงชาติอาจผุแหวง
       การปรับตัวไมทันการเปลี่ยนแปลง ของเจกแพงของไทยถูกทุกประเด็น”

(ฝนมาแลว)

4. อุทาหรณ (Analogy) เปนการเปรียบเทียบเร่ืองราว เหตุการณ หรือความคิดสองอยาง
ที่มีความหมายตางกันวาคลายกัน โดยการยกขอความที่เขาใจงายมาเปรียบเทียบกับสิ่งที่ผูแตง
ตองการเสนอ มักนิยมใชคําสุภาษิต คําพังเพย หรือเพลงกลอมเด็ก  เพื่อชวยสรุปใจความสําคัญและ
สรางบรรยากาศของเรื่อง การเปรียบเทียบลักษณะนี้ตางจากอุปมา เพราะอุปมาเปนการเปรียบเทียบ
คํา แตอุทาหรณเปนการเปรียบเทียบขอความ ดังตัวอยางที่เปรียบเทียบชีวิตเปนเหมือนกอสวะในน้ํา
จากบทประพันธของ จิระนันท (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย, 2534: 93) ความวา

       “ชีวิตตนจนบัดนี้ไมมีแผก สวะที่รอแตกตามกระแส
       เร่ิมละอายเริ่มเพียรเร่ิมเปลี่ยนแปร ตอตัวเองตั้งขอแม – แกสังคม
       แสวงหาอยางสับสนบนทางผาน หลายวิญญาณปนเปประเสประสม
       หลายแนวทางไดคนความาลองชม หากเหมือนงมเงาใสในธารา”

(ความในใจจากภูเขา)

5. คาํถามชวนคดิหรือปฏิปจุฉา (Rhetorical Question) เปนศลิปะการใชคาํถามทีไ่มตองการ
คําตอบ  เพราะถือวารูคําตอบกนัดีอยูแลว มีจุดมุงหมายเพื่อเรียกรองความสนใจจากผูอานมากกวา
ตองการคําตอบ ดังตัวอยางคําประพันธเร่ือง “ขวัญฟาทะเลฝน” ของ การติ (ม.ป.ป. อางถึงใน
สายทิพย, 2534: 94) ความวา

       “มือใดถักรุงทอฟา ใครดึงเมฆมาทบมาน
       ใครจัดเม็ดทรายรายลาน ใครเปาลมผานทะเล”

(ขวัญฟาทะเลฝน)
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6. ปฏิรูปพจนหรือการกลาวเทาความ (Allusion)  เปนการเขียนที่ผูแตงยกเอาบุคคล
เหตุการณ พฤติกรรม หรือขอความที่เปนที่รูจักแพรหลายกันดีอยูแลว มาเปรียบเทียบกับพฤติกรรม
บางประการของผูแตง โดยจะชวยเช่ือมโยงความคิดใหเขาใจเรื่องราวไดถูกตองรวดเร็วยิ่งขึ้น เชน
อังคาร (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย, 2534: 95) กลาวตัดพอวาทุกสิ่งในโลกนี้ลวนเกิดมาคูกันทั้งสิ้น
เชน เจาฟาธรรมาธิเบศร เกิดมาคูกับเจาฟาสังวาลย แมลงผึ้งภูเกิดมาคูกับดอกไม แตเหตุใดตัวเขาเอง
กลับไรคู ดังคําประพันธวา

      “ธรรมาธิเบศรมหากวี มีหญิงสังวาลยเปนมิ่งขวัญ
       มอดมวยดวยแรงรักนั้น ทุกชีวันพบคูชม
       แมแตบุหงาลดาวัลย  อัศจรรยผูภูสูสม
       ฟาเมตตามิกลาใหระทม บรมสุขทุกจุลินทรีย
       แตฟาปนฉันเดียว เปลาเปลี่ยวใจไฉนฉะนี้
       หนวกบอดใบเสียก็ดี ควรมีฤาหฤทัย”

(ฟาปนฉันเดียว)

7. ปฏิภาคพจน หรือการกลาวถึงความขัดแยงซึ่งนํามาคูกัน (Paradox)  เปนการกลาวถึง
ขอความที่มีความหมายขัดกันหรือตรงขามกัน อาจดูเหมือนไมนาเปนไปได แตกลับเขากันได เชน
เนาวรัตน (อางถึงใน สายทิพย, 2534: 95) กลาวถึงการตายของ จิตร ภูมิศักดิ์ วาถึงแมชีวิตของจิตร
จะดับสลายไปดวยกาลเวลา แตกาลเวลายิ่งลวงเลยไปมากเทาไร ยิ่งทําใหช่ือเสียงของเขาเปนที่รูจัก
ของคนทั่วไปมากยิ่งขึ้น ดังคําประพันธที่มีช่ือวา “ใบไมปา” ความวา

 “กาลเวลาฆาจิตร ภูมิศักดิ์ กาลเวลาก็ประจักษตระหนักฆา
       กาลเวลาฆาคนดีทุกที่มา แตเวลาก็ทูนเทิดเชิดคนดี”

(ใบไมปา)

8. ปฏิวาทะ (Oxymoron) เปนการนําคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือคานกันมารวมกัน
เพือ่ใหเกดิคาํซึง่มคีวามหมายใหม โดยเปนความหมายทีใ่หความรูสึกขดัแยง และยงัชวยเพิม่ความหมาย
ของคําแรกใหเขมขนขึ้น เชน
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      “นักบุญใจบาป”
       “รามสูรเดินดิน”
       “ขอทานบรรดาศักดิ์”

9. การใชคําตรงกันขาม (Antithesis) เปนวิธีการใชถอยคําที่มีความหมายกลับกัน  เพื่อให
เกิดความสนใจ เชน ถนอม (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย, 2534: 96) กลาวถึงชีวิตของคนเราวาตอง
พบกับทุกขและสุข เสียงรองไหและเสียงหัวเราะ ดังคําประพันธที่มีช่ือวา “ชีวิต” ความวา

       “ชีวิตก็เปนเชนนี้ เดี๋ยวทีทุกขเดี๋ยวมีสุขโศกศัลย
       เดี๋ยวหัวเราะเดี๋ยวรองไหรําพัน เดี๋ยวแข็งขัน เดี๋ยวออนแรง แกรงกราน”

(ชีวิต)

10. อติพจน หรือโวหารกลาวเกินจริง (Hyperbole) เปนการกลาวเพื่อใหไดอารมณเปน
สําคัญ ไมคํานึงถึงขอเท็จจริง เชน นภาลัย (ฤกษชนะ) (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย, 2534: 97)
กลาวถึงความรูสึกอาลัยอาวรณของคนที่ตองเสียบุคคลผูเปนที่รักดวยโวหารเกินจริง ไวใน
คําประพันธเร่ือง “แด…มาลัย” ความวา

       “เสียงฟากรีดหวีดไหวตอนใกลค่ํา เสียงคนร่ํารองไหแขงสายฝน
       น้ําตาฟาทวมโลกเพราะโศกดล น้ําตาคนทวมฟาเพราะอาลัย”
       (แด…มาลัย ในดอกไมใกลหมอน)

11. อาวัตพากย (Synesthesia) หมายถึง การใชเรียกผลของการสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา
เพื่อเรียกรองความสนใจจากผูอาน (อางถึงใน สายทิพย, 2534: 97) เชน ผูแตงใชคําวา

       “หอมตัวหนังสอื”

12. สัทพจน (Onomatopoeia) หมายถึง การเปรียบเทียบดวยการใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ
โดยมีจุดประสงคเพื่อใหผูอานหรือผูฟงมองเห็นภาพ แสง สี หรือ ทาทาง จากเสียงของคําที่ไดยิน
ดังในคําประพันธ “แลงที่รวงราย” ของแรคํา (อางถึงใน สายทิพย, 2534: 97) ประโยคคําที่ใชเลียน
เสียงใบไมที่แหงกรอบขณะถูกคนเหยียบวามีเสียงดัง แกรบเกรียบ ความวา
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       “แกรบเกรียบเมื่อเหยียบใบไมกรอบ แลงไลรุมรอบทุกกรอบดาน
       กระจางฟากวางกวางก็วางงาน แรงรอนตะวันฉายอยูฉาดโชน”

 (แลงที่รวงราย)

13. การเลี่ยงคํา หรือสมพจนัย หรืออนุนามนัย (Synecdoche) เปนการกลาวถึงสวนเล็กๆ
ที่เปนองคประกอบยอย เพื่อใชแทนสวนใหญทั้งหมด  ดังที่ อังคาร (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย,
2534: 98) กลาวถึงชีวิตที่อดอยากแรนแคนของตนไวใน “ลําเนาภูกระดึง” โดยใชคําวา “ไส”
ซ่ึงเปนอวัยวะสวนหนึ่งของรางกายมาใชเปนคําแทนตัวเอง ความวา

       “เกิดเปนกวีที่โซโงเขลา เบาปญญาเอกาน้ําตาไหล
       รักรูปรัชญาศึกษาไป จนไสแหงราฐานะยากจน”

(ลําเนาภูกระดึง)

14. นามนัยหรือการแทนคํา (Metonymy) เปนการเรียกชื่อส่ิงหนึ่งแตใหมีความหมายเปน
อยางอื่น โดยใชช่ือเรียกนี้มักเปนคําแทนสิ่งหนึ่งหรือบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ในความหมายรวมๆ เชน
ในบทรอยกรองของ ป. ถ่ินนคร (ม.ป.ป. อางถึงใน สายทิพย, 2534: 99) เรียกชื่อเด็กกลุมที่เรียนเกง
และสามารถสอบคัดเลือกเขาเรียนตอในสถาบันศึกษาตางๆ ไดวา เปนพวก “เนื้อ” สวนเด็กกลุมที่
เรียนไมเกง และไมสามารถสอบคัดเลือกเขาเรียนตอในสถาบันศึกษาตางๆ ไดวา เปนพวก “เปลือก”
ดังคํากลอนวา

        “สอบเอยสอบคัดเลือก   รอนทิ้งเปลือกเลือกแตเนื้อเหลือหลีกเลี่ยง
        คัดแตคนเรียนเกงก็พอเพียง หวังชื่อเสียงเกียรติกองสิ่งตองการ
        แลวเปลอืกละทิ้งไหนใครรับบาง ตองปลิวควางรอนไปไกลสถาน
        กอคดีกอปญหาเหลือประมาณ นักวิชาการชวยดวยเถิดเอย”

(ป. ถ่ินนคร)

15. บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาที่ทําใหส่ิงทั้งหลายที่ไมใชคน  ทั้งที่
เปนรูปธรรมและนามธรรมแสดงอากัปกริยาตางๆ ไดราวกับเปนคน หรือกําหนดใหส่ิงเหลานั้น
มีบทบาทและฐานะดูประหนึ่งวาเปนคน
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        กําหนดใหแผนดินมีฐานะเปน “แมพระธรณี”
        กําหนดใหขาวในนามีฐานะเปน “แมพระโพสพ
        กําหนดความตายใหมีฐานะเปน “พระยามัจจุราช”

        ทั้งนี้ เพราะผูแตงมีเจตนาจะสรางเรื่องราวธรรมดาใหดูมีชีวิตชีวานาอาน และชวยทําให
ผูอานเกิดอารมณสะเทือนใจคลอยตามไปดวย

Williams (2547) แบงโวหารภาพจนออกเปน 8 ประเภท

1. อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง การแทนที่คําดวยคําที่มีความหมายใกลเคียงเดิม

2. นามนัย (Metonymy) หมายถึงการแทนที่คํานามดวยคํานาม เกิดจากการแทนคาสิ่งที่เรา
กลาวถึงอันเปนลักษณะของสิ่งนั้นๆ โดยวิธีการอาจทําไดหลายอยาง เชน การแทนถึงนักประดิษฐ
ดวยส่ิงประดิษฐของเขา หรือการแทนนักเขียนดวยงานเขียน

3. สัมพัจนัย (Synecdoche) หมายถึงการแทนที่สวนเล็กดวยสวนใหญ
  

4. การแฝงนัย (Irony) หมายถึง การแสดงความหมายที่ตรงขามกับคําที่ปรากฏ

5. ปฏิภาคพจน (Paradox) ราวกับเปนการกลาวที่มีความขัดแยงในตัวเอง

6. ปฏิพจน (Oxymoron) เปนไปในลักษณะเดียวกันกับปฏิภาคพจน (Paradox) ที่มีความ
กระชับอยูในระดบัของกลุมคํา

7. อุปนิเสธ (Litotes) หมายถึงขอความที่ไมสมบูรณหรือการปฏิเสธสิ่งที่ตรงขามกัน

8. อติพจน (Hyperbole) หมายถึง การพูดเกินความจริง หรือการใชประโยคที่ฟุมเฟอยใช
เพื่อเพิ่มน้ําหนักเพิ่มความหมาย ไมไดมีวัตถุประสงคใหตีความหมายตรงตามตัวอักษร
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ราชบัณฑิตยสถาน (2545) แบงโวหารภาพพจนออกเปน 10 ประเภท ดังนี้

1. สมญานาม (Antonomasia) โดยใชวธีิสามานยนามแทนคาํแสดงลกัษณะ ช่ือตาํแหนงงาน
หรือยศศักดิ์ (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 31) เชน

       เรียกชายเจาชูวา “คัสซาโนวา”
       เรียกผูเผด็จการทรราชยวา “ฮิตเลอร”
       เรียกคนรูปชั่วตัวดําวา “จรกา”
       เรียกผูหญิงหลายใจวา “กากี”

2. สมมติภาวะ (Apostrophe) เปนภาพพจนที่ผูเขียนกลาวกับสิ่งของ สถานที่ นามธรรม
ขอคิดเห็น บุคคลที่ถึงแกกรรมไปแลว หรือบุคคลที่มิไดปรากฏอยูในที่นั้นเสมือนวาเปนสิ่งมีชีวิต
หรือปรากฏตัวอยูในที่นั้นดวย (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 34) ตัวอยางเชน

       โอลิเวอร โกลดสมิธ (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 34) พูดกับสถานที่
       Sweet Auburn! Loveliest village of the plan,

Where health and plenty cheered the laboring swain,

       อะเล็กซานเดอร โพป (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 35) พูดกับนามธรรม
O happiness! Our being’s end aim!
Good, pleasure, ease. content: Where’er thy name:

4. อตพิจน (Hyperbole) มีขอความที่กลาวใหเกินจริงสําหรับเนนความ ดังเชน ในบท
รอยกรองเรื่อง “รามเกียรติ์” ตอนศึกทศกัณฐคร้ังแรก ทัพสิบขุนสิบรส พระราชนิพนธในพระบาท
สมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 214)

       รถเอยรถที่นั่ง บุษบกบัลลังกตั้งตระหงาน
       กวางยาวใหญเทาเขาจักรวาล ยอดเยี่ยมเทียมวิมานเมืองแมน
       ดุมวงกงหันเปนควันควาง เทียมสิงหวิ่งวางขางละแสน
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       สารถีขี่ขับเขาดงแดน พื้นแผนดินกระเด็นไปเปนจุณ
       นทีตีฟองนองระลอก คลื่นกระฉอกกระฉอนชลคนขุน
       เขาพระเมรุเอนเอียงออนละมุน อนนตหนุนดินดานสะทานสะเทือน
       ทวยหาญโหรองกองกัมปนาท สุธาวาศไหวหวั่นล่ันเลือน
       บดบังสุริยันจะวันเดือน คลาดเคลื่อนจตุรงคตรงมา

หรือแมแตในชีวิตประจําวันของคนไทย  เราก็ใชอติพจนมากเชนกัน เชน “รักคุณ
เทาฟา”, “ลําบากเลือดตาแทบกระด็น”

4. การแฝงนัย (Irony) ในความหมายแคบ การแฝงนัยเปนภาพพจนชนิดหนึ่ง  ซ่ึงความคิด
เจตนาจะสื่อสารนั้นแตกตาง หรือตรงกันขามกับความหมายตามตัวอักษรของคําที่ใชในความหมาย
กวาง การแฝงนัยเปนการขัดกันระหวางความเปนจริงกับสิ่งที่ปรากฏใหเห็น (อางถึงใน
ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 229)

5. อุปนิเสธ (Litotes) เปนชนิดของภาพพจนที่มีขอความกลาวใหนอยกวาความเปนจริง
เพื่อการเนน ความหมายตรงกันขามกับอติพจน อุปนิเสธมักใชในภาษาพูดประจําวัน ในรูปปฏิเสธ
เชิงบอกเลา และตามปรกติจะมีเจตนาประชดประชันแฝงอยูดวย (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน,
2545: 243) ตัวอยาง เชน

       “not least” ใชแทน “great”
       “not to fail” ใชแทน “succeed splendidly”
       “not unbecoming” ใชแทน “throughly appropriate”

        “not bad” ใชแทน  “very good”

       และตัวอยางอุปนิเสธในภาษาไทย เชน

       “ไมเลว” ใชแทน “ดี”
       “เขาไมใชคนโง” ใชแทน “เขาเปนคนฉลาด”
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6. อุปลักษณ (Metaphor)  เปนภาพพจนที่นําเอาสิ่งที่ตางกันสองสิ่งหรือมากกวา แตมี
คุณสมบัติบางประการรวมกันมาเปรียบเทียบกัน โดยเปรียบเทียบวาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่งโดยตรง
เชน “เขาเปนสิงหทะเลทราย” หรือ “เธอเปนแกวตาและดวงใจของพอแม”

       หรือแมแตในบทกวีก็มีปรากฏการใชอุปลักษณเชนเดียวกัน ดังที่ปรากฏในบทกวีของ
วิลเลียม เชกสเปยร (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 261)  ที่วา

       That time of year thou mayst in me behold
       When yellow leaves, or none, or few, do hang
       Upon those boughs which shake against the cold,
       Bare ruined choirs where late the sweet birds sang.

       สาระของกวีบทนี้ คือ วัยชรา โดยเปรียบปรากฏการณของปลายฤดูใบไมรวงหรือ
ตนฤดูหนาว

       และนอกจากนี้ ยังมีการกลาวถึงอุปลักษณอีกลักษณะหนึ่ง คือ อุปลักษณลดสภาพ
(Diminishing Metaphor) ภาพพจนที่สาระ (ความคิดที่ตองการแสดงออกหรือเร่ืองที่จะนํามา
เปรียบเทียบ) กับสื่อเปรียบ (ภาพลักษณ ซ่ึงนําไปสูความคิดหรือเร่ืองที่ตองการจะกลาวถึง) ที่นํามา
เปรียบเทียบเขากันไมได อุปลักษณชนิดนี้เกิดขึ้นเมื่อความคิดกับจินตภาพที่นาํมาใชไมกลมกลืนกัน
ผลที่ไดมักเปนขอความที่คมคาย ชวนใหพิจารณาและกระตุนความคิด ภาพพจนชนิดนี้มักปรากฏ
ในกวนีพินธแนวอภปิรัชญา  ตวัอยางอปุลักษณลดสภาพในกวนีพินธไทย ไดแก บทกวช่ืีอ “ชอนกุง”
ในชดุมอืนัน้สขีาว ของ ศกัดิสิ์ริ (ม.ป.ป. อางถึงใน ราชบณัฑติยสถาน, 2545: 134-135) ไดเปรยีบเทยีบ
กุงฝอยที่กระโดดตามสายน้ําวาดูเปนประกายระยิบเหมือนแสงเพ็ชรที่แพรวพรายระยับ ดังนี้

       กุงฝอยชักฝูง
       กรีดฟองฟองฝอย
       ดีดตัวขึ้นหย็อย
       สุดแรงรวงผล็อย
       เคลื่อนฝูงฟองฟอนยอนน้ํา
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       พรางพรายประกายทอง
       เรืองรองเปนวงรุง
       ฟูฟองละอองฟุง
       ไหนฝอยน้ําไหนฝอยกุง
       เคลื่อนฝูงคลอยคุงคึกครุน

      พร้ิงพรายประกายตา
       เทพธิดาทองทุง
       เห็นขบวนเพชรรุง
       ไหนละอองพลิ้วพลุง
        ถือตะแกรงชอนกุงประคองคอย

ขบวนพลิ้วละอองวาว
       กระพริบราวเพชรรุง
       กระพริบพรายกระพริบพลุง
       เทพธิดาทองทุง

       คางตะแกรงชอนกุงตะลึงแล

กระเตงตะแกรงวางกลับ
       ตะพายตะของไรกุง
       หทัยยังพรางเพชรรุงมิวายเลย

7. นามนัย (Metonymy) ที่ใชคําหรือวลีซ่ึงบงลักษณะ หรือคณุสมบัติของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง
มาแสดงแทนความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 263) เชน

       “เวที” หมายถึง การแสดงละคร
       “มงกุฎ”  หมายถึง กษัตริย
       “บัลลังก” หมายถึง ฝายตุลาการ
       “ดันเต” หมายถึง งานเขียนของดันเต
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8. ปฏิพจน (Oxymoron) เปนการนําเอาคําและความหมายที่ไมสอดคลองกันและดูเหมือน
จะขดัแยงกนัมารวมไวดวยกนั  เพือ่ใหเกดิผลเปนพเิศษ (อางถงึใน ราชบณัฑติยสถาน, 2545: 307-308)
เชน

       “jumbo shrimp” หมายถึง “extra large very small”
       “pianoforte” หมายถึง “soft loud”

9. อุปมา (Simile) เปนการนําเอาสิ่งตางกันสองสิ่งมาเปรียบเทียบกัน โดยใชคําเชื่อม
“like, as, than” หรืออาจใชกริยา “appear, seem” (อางถึงใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 399) เชน

       How sharper than a serpent’s tooth is
       To have a thankless child.

10. สัมพัจนัย (Synecdoche) เปนการใชสํานวนยอยใหหมายถึงสวนเต็ม (อางถึงใน
ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 426 - 427)  เชน

       “50 head of castle” หมายถึง “50 cows”
       “หมาก”             หมายถึง  “หมากพลู”

       หรือการใชสวนเต็มใหหมายถึงสวนยอย เชน

       “society”              หมายถึง  “high society”

สัมพัจนัยที่ดีนั้นสวนยอยที่เลือกมาทนสวนเต็มจะตองเปนสวนสําคัญ หรือเกี่ยวของ
โดยตรงกับวิ่งที่ยกมากลาว ฉะนั้นจึงใช

       “threads” หมายถึง  “clothes”
       “wheels” หมายถึง  “car”
       “foot” หมายถึง  “infantry”
       “hands”  เมือกลาวถึงผูใชปฏิบัติงาน
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หรือในภาษาไทยมีการใช

“หลังคาเรือน” หมายถึง   “บาน”
 “หัวหงอกหัวดํา” หมายถึง   “คนแกและคนหนุมสาว” เปนตน

รัตนา  (2547) ไดแบงโวหารภาพพจนออกเปน 8 ประเภท

1. อุปมา (Simile) เปนการเปรียบเทียบวาสิ่งหนึ่งเหมือนกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยใชคําเชื่อมที่มี
ความหมายเชนเดียวกับคําวา “เหมือน” เชน “ดุจ, ดั่ง, ราว, ราวกับ, เปรียบ, ประดุจ, เฉก, เลห, ปาน
ประหนึ่ง, เพียง” ตัวอยางเชน

       ตัวอยางที่เปนประโยค

       ปญญาประดุจดังอาวุธ
       ไพเราะกังวาลดังเสียงนกรอง
       ทาทางหลอนราวกับนางพญา

       ตัวอยางที่เปนโคลง

       จมูกเหมือนลูกชมพู ใบหูเหมือนทอดมันรอนๆ
       ปากเธอเหมือนกระจับออนๆ ฟนเรียงสลอนเหมือนขาวโพดพันธดี

       ตาเหมือนตามฤคมาศ พิศคิ้วพระลอราช
       ประดุจแกวเกาทัณฑ กงนา

สูงระหงเพรียวเรียงรูด งามละมายคลายอูฐกะหลาปา
       พิศแตหัวจรดเทาขาวแตตา สองแกมกัลยาดังลูกยอ
       คิ้วโกงดังโกงเขาดีดฝาย จมูกละมายคลายพราขอ
       หูกลวงดวงพักตรหักงอ               ลําคอโดตันสั้นกลม
       สองเตาหอยตุงดังถุงตะเคียว   โคนเหี่ยวแหงรวบเหมือนบวบตม
       เสวยสลายาจุกพระโอษฐอม มันนาเชยนาชมนางเทวี
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2. อุปลักษณ (Metaphor) คลายกับอุปมาโวหาร เปนการเปรียบเทียบเหมือนกัน แตเปน
การเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง  อุปลักษณจะไมกลาวโดยตรงเหมือนอุปมา แตใชวิธีกลาว
เปนนัยใหเขาใจเอาเอง

       ขอเปนเกือกทองรองบาทา ไปจนกวาชีวาจะบรรลัย
       ทหารเปนร้ัวของชาติ
       เธอคือดอกฟาแตฉันนั้นคือหมาวัด
       เธอเปนดินหรือเธอเปนหญา แทจริงมีคากวาใครนิรันดร
       ชาวนาเปนกระดูกสันหลังของชาติ
       ครูคือแมพิมพของชาติ
       ชีวิตคือการตอสู ศัตรูคือยากําลัง

3. ปฏิพากย หรือปรพากย (Paradox) คือ การใชถอยคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือ   
ขัดแยงกันมากลาวอยางกลมกลืนกันเพื่อเพิ่มความหมายใหมีน้ําหนักมากยิ่งขึ้น  ตัวอยางเชน

        เลวบริสุทธิ์
        บาปบริสุทธิ์
        สวยเปนบา
        สวยอยางรายกาจ
        สนุกฉิบหาย

   สวรรคบนดิน
        ยิ่งรีบยิ่งชา
        น้ํารอนปลาเปน น้ําเย็นปลาตาย
        เสียนอยเสียยาก เสียมากเสียงาย
        รักยาวใหบั่น รักสั้นใหตอ
        แพเปนพระ ชนะเปนมาร

4. อติพจน หรืออธิพจน (Hyperbole) คือ โวหารที่กลาวเกินความจริงเพื่อเนนความรูสึก
ทําใหผูฟงเกิดความรูสึกที่ลึกซึ้ง ภาพพจนชนิดนี้นิยมใชกันมากแมในภาษาพูด เพราะเปนการกลาว
ที่ทําใหเห็นภาพไดงาย และแสดงความรูสึกของกวีไดอยางชัดเจน ตัวอยางเชน
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        คิดถึงใจจะขาด
        คอแหงเปนผง

รอนตับจะแตก
หนาวกระดูกจะหลุด

        การบินไทยรักคุณเทาฟา
        คิดถึงเธอทุกลมหายใจเขาออก

เอียงอกเทออกอาง อวดองค อรเอย
        เมรุชุบสมุทรดินลง เลขแตม
        อากาศจักจารผจง จารึก พอฤา
        โฉมแมหยาดฟาแยม อยูรอนฤาเห็น

5. บุคลาธิษฐาน หรือบุคคลวัต (Personification) คือ การกลาวถึงสิ่งตางๆ ที่ไมมีชีวิต     
ไมมีความคิด ไมมีวิญญาณ เชน โตะ เกาอี้ อิฐ ปูน หรือส่ิงมีชีวิตที่ไมใชมนุษย เชน ตนไม สัตว     
โดยใหส่ิงตางๆ เหลานี้แสดงกิริยาอาการและความรูสึกไดเหมือนมนุษย  ตัวอยางเชน

มองซิ..มองทะเล เห็นลมคล่ืนเหจูบเหิน
        บางครั้งมันบาบิ่น กระแทกหินดังครืนครืน
        ทะเลไมเคยหลับไหล ใครตอบไดไหมไฉนจึงตื่น
        บางครั้งยังสะอื้น ทะเลมันตื่นอยูรํ่าไป

        ฟาหัวเราะเยาะขําชะตาหรือ ดินนั้นถืออภิสิทธิ์ชีวิตขาเองไมเกรงดินฟา

ไสเดือนเทียวเกี่ยวสาว ชาวอัปสรนอนชั้นฟา
        ทุกจุลินทรียอะมีบา เชิดหนาไดดิบไดดี

เสียงรองไหรํ่าหาเหมือนฟารอง พระเสื้อเมืองเมินมองแลวรองไห
        พระธรณีตีอกดวยตกใจ โลกบาลถอนฤทัยไมอาจมอง



35

6. สัญลักษณ (Symbol) เปนการเรียกชื่อส่ิงๆ หนึ่งโดยใชคําอื่นมาแทน ไมเรียกตรงๆ
สวนใหญคําที่นํามาแทนจะเปนคําที่เกิดจากการเปรียบเทียบและตีความ  ซ่ึงใชกันมานานจนเปนที่
เขาใจและรูจักกันโดยทั่วไป  ตัวอยางเชน

        เมฆหมอก แทน อุปสรรค
        สีดํา แทน ความตาย ความชั่วราย
        สีขาว แทน ความบริสุทธิ์
        กุหลาบแดง แทน ความรัก
        หงส แทน คนชั้นสูง
        กา แทน คนต่ําตอย
        ดอกไม แทน ผูหญิง
        แสงสวาง แทน สติปญญา
       เพชร แทน ความแข็งแกรง ความเปนเลิศ
       แกว แทน ความดีงาม ของมีคา
        ลา แทน คนโง คนนาสงสาร
        ลา แทน คนพาล คนคด
        สุนัขจิ้งจอก แทน คนเจาเลห

7. นามนัย (Metonymy) คือ การใชคําหรือวลีซ่ึงบงลักษณะหรือคุณสมบัติของสิ่งใด
ส่ิงหนึ่งแทนอีกสิ่งหนึ่ง คลายๆ สัญลักษณ แตตางกันตรงที่ นามนัยนั้นจะดึงเอาลักษณะบางสวน
ของสิ่งหนึ่งมากลาว ใหหมายถึงสวนนั้นทั้งหมด  ตัวอยางเชน

        เมอืงโอง หมายถึง จังหวัดราชบุรี
        เมืองยาโม หมายถึง จังหวัดนครราชสีมา
        ทีมเสือเหลือง หมายถึง ทีมมาเลเซีย
        ทีมกังหันลม หมายถึง ทีมเนเธอรแลนด
        ทีมสิงโตคําราม หมายถึง อังกฤษ
        ฉัตร หมายถึง กษัตริย
        เกาอี้ หมายถึง ตําแหนง
        มือที่สาม หมายถึง ผูกอความเดือดรอน
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8. สัทพจน (Onomatopoeia) ภาพพจนที่เลียนเสียงธรรมชาติ เชน เสียงดนตรี เสียงสัตว
เสียงคลื่น เสียงลม เสียงฝนตก เสียงน้ําไหล ฯลฯ  การใชภาพพจนประเภทนี้จะทําใหเหมือนไดยิน
เสียงนั้นจริงๆ  ตัวอยางเชน

ลูกหมารองบอกๆ
        ลูกนกรองจิ๊บๆ
        ลูกแมวรองเหมียวๆ
        เปรี้ยงๆ ดังเสียงฟาฟาด
        ตะแลกแตกแตก ตะแลกแตกแตก กระเดื่องดังแทรกสํารวลสรวลสันต
        น้ําพุพุงซา ไหลมาฉาดฉาน เห็นตระการ เสียงกังวาล
        มันดังจอกโครม จอกโครม มันดังจอก จอก โครม โครม
        บัดเดี๋ยวดังหงางเหงงวังเวงแวว
        ออยอ๋ีเอียง ออยอ๋ีเอียงสงเสียงรอง
        เสียงลิงคางบางชะนีวะหวีดโหวย กระหึมโหยหอยไมนาใจหาย

โดยสรุป ภาพพจน (Figure of Speech) หมายถึง ลักษณะของการที่ผูประพันธมีการใช
ภาษาหรือการใชคําที่แฝงความหมายโดยนัย  เพื่อใหผูอานเกิดความชัดเจนในการเห็นภาพ และ
กอใหเกิดความรูสึกคลอยตาม มีการแบงประเภทของการใชโวหารภาพพจนตางๆ มากมาย  ซ่ึง
ลวนแลวแตความเหมาะสมและความสามารถของผูประพันธ  ตลอดจนผูแตงวาจะสามารถใช
โวหารประเภทใดไดบางในวรรณกรรมของตน  แตอยางไรก็ตามเพื่อใหผูฟงหรือผูอานเกิด
ความรูสึกคลอยตามในผลงานวรรณกรรมนั้นๆ  ผูเขียนหรือผูประพันธจึงมีความจําเปนที่จะตอง
ทําการศึกษาลักษณะของการใชภาพพจนที่ดี  เพื่อนําไปปรับปรุงและประยุกตใชในงานของตน
ไดอยางเหมาะสมอยางลงตัว กลายเปนวรรณกรรมที่ทรงคุณคา และกอใหเกิดความประทับใจ
ตอผูฟงและผูอาน

ในงานวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยไดยึดเกณฑในการนํามาวิเคราะหภาพพจนในแตละชนิดตามเกณฑ
ของ ชุมสาย สุวรรณชมภู  สาเหตุที่ผูวิจัยเลือกใชเกณฑของชุมสาย สุวรรณชมภูมาเปนเกณฑในการ
ศึกษาครั้งนี้ สืบเนื่องมาจาก นิยามและประเภทของการใชโวหารภาพพจนของชุมสาย สุวรรณชมภู
มีสวนสัมพันธและสอดคลองโดยตรงกับลักษณะของงานวิจัย ตลอดจนมีเนื้อหาที่ครอบคลุมถึง
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ประเดน็ทีผู่วจิยัประสงคจะทาํการศกึษา และมกีารอธบิายถึงหลักการและเกณฑในการศกึษาทีรั่ดกมุ
และเขาใจงาย

งานวิจัยท่ีมีผูศึกษาเกี่ยวของกับการใชโวหารภาพพจน

จากที่ผูวิจัยศึกษาพบวา มีงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชโวหารภาพพจน อยู 4 งาน คือ
วิทยานิพนธของ

1.  สุกัญญา  โสภี  เทพวัลย
2.  พงษศิลป  บุณยะนิวาศ
3.  สุกัญญา   โกมุทมาศ
4.  นาตยา      บัวลอย

สุกัญญา (2539) ไดวิเคราะหทวงทํานองการแตงวรรณกรรมเพลงลูกทุงของพุมพวง
ดวงจันทร ในดานการใชถอยคําและการใชสํานวนโวหาร โดยศึกษาเฉพาะวรรณกรรมเพลงลูกทุง
ที่ พุมพวง  ดวงจันทร  ขับรองบันทึกเสียงเดี่ยว  ในชวง พ.ศ. 2525-2533 จํานวน 163 เพลง จากแถบ
บันทึกเสียง (เทปตลับ) จํานวน 18 ชุด และหลักในการวิเคราะหทวงทํานองการแตง ไดพิจารณาถึง
ส่ิงตางๆ ตอไปนี้ คือ

1.  การใชถอยคํา  อันประกอบไปดวย การใชคํางาย การใชคําไพเราะ การซ้ําคํา การใช
คําซอน การเลนคํา การใชคําอุทานและเลียนเสียง การใชคําภาษาอังกฤษ การใชคําแสลง การใชคํา
ใหนัยประหวัด

2.  การใชสํานวนโวหาร โดยผูวจิยัเลือกวเิคราะหใน 6 ประเภท คอื การใชอุปมา อุปลักษณ
บุคลาธิษฐาน สัญลักษณ อติพจน สมพจนัย

ในผลงานวิจัยของ สุกัญญา โสภี  เทพวัลย  ไดแบงการศึกษาออกเปน 2 สวน คือ
ในสวนของการใชถอยคํา และในสวนของการใชสํานวนโวหาร 6 ประเภท คือ การใชอุปมา
อุปลักษณ บุคลาธิษฐาน สัญลักษณ อติพจน สมพจนัย
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ในดานของการใชคํา อันประกอบไปดวย การใชคํางาย การใชคําไพเราะ การซ้ําคํา การใช
คําซอน การเลนคํา การใชคําอุทานและเลียนเสียง การใชคําภาษาอังกฤษ การใชคําแสลง การใชคํา
ใหนัยประหวัด ไดปรากฏการใชในทุกๆดาน แตพบวามีการใชคํางายและการใชคําไพเราะมากที่สุด
แตในสวนของการใชสํานวนโวหาร ผูจัดไดเลือกศึกษาเพียง 6 กรณี และพบวามีการใชภาพพจน
ประเภทสมพจนัยมากที่สุด ถึง 92 เพลง อติพจน 88 เพลง สัญลักษณ 63 เพลง อุปลักษณ 51 เพลง
อุปมา 50 เพลง และบุคลาธิษฐาน 41 เพลง ตามลําดับ  แตอยางไรก็ตามปรากฏการใชภาพพจน
ดังกลาวในทุกบทเพลง บางเพลงมีการใชโวหารภาพพจนหลายชนิด เปนการเพิ่มความไพเราะนาฟง
ใหกับบทเพลงมากยิ่งขึ้น ในผลงานวิจัยของสุกัญญามุงเนนลักษณะของการใหขอมูลทางสถิติของ
ประเภทของกลยุทธที่นํามาวิเคราะหทวงทํานองการแตงวรรณกรรมเพลงลูกทุง โดยการแจกแจง
รายละเอียดถึงสิ่งที่พบในรูปของปริมาณ และแสดงผลของคาที่ไดเปนเปอรเซ็นต

พงษศิลป (2524) ไดวิเคราะหเนื้อเพลงไทยรวมสมัยสําหรับเปนแนวทางในการสอนแตง
คําประพันธระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โดยมุงวิเคราะหเนื้อเพลงไทยรวมสมัย ในแนวทาง
ที่จะนํามาใชประกอบการสอนแตงคําประพันธ โดยดูทั้งในเรื่องของ

1.  แนวความคิด  วาเปนแนวศิลปะเพื่อศิลปะ (แนวเพอฝน) หรือเปนแนวศิลปะเพื่อชีวิต
(แนวคิดสัจจสังคม)

2.  กลวิธีในการเขียน อันประกอบไปดวย

      2.1  ศิลปะการเลือกสรรคํามาใช ประกอบดวย การใชถอยคําธรรมดา หรือการใช
ถอยคาํงาย การใชคาํซ้าํเพือ่ใหเนนใหเหน็ความสาํคญั การใชภาษาถิน่ การใชคาํทีม่เีสยีงใหความรูสึก
ออนหวาน การใชถอยคํารุนแรง การใชถอยคําที่สงา มีความหมายลึกซึ้ง การใชถอยคําเลียนเสียง
ธรรมชาติ การใชคําที่ใหนัยประหวัด

2.2 ศลิปะการใชสํานวนโวหาร อันประกอบไปดวย การอปุมาอปุไมย การใชสัญลักษณ
การใชโวหารแบบบุคลาธิษฐาน โวหารที่กลาวแบบตรงไปตรงมา โวหารที่กลาวเกินจริง การนํา
เพลงพื้นบานหรือบทรอยกรองจากวรรณคดี การใชคําสแลงเขามาปะปนในเนื้อเพลงตามความนิยม
ของยุคสมัย
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สังเกตไดวา เกณฑในการแบงประเภทของโวหารเปนไปไดหลายลักษณะ ขึน้อยูกบัดลุยพนิจิ
และวิจารณญาณของผูประพันธหรือนักเขียน หรือผูวิจัย วาจะมองบทเพลงหรือคําตางๆ เหลานั้น
วาเปนลักษณะของการใชโวหารประเภทใด อยางในกรณีของ พงษศิลป บุณยะนิวาศ มองวาศิลปะ
ของการใชคําเลียนเสียงธรรมชาติเปนลักษณะหนึ่งของการใชถอยคํา ไมใชการใชสํานวนโวหาร
และบรรยายผลของการวิจัยเปนไปในเชิงพรรณนา เปนการอธิบายความหมาย และตีความจาก
บทเพลง โดยไมไดมุงเนนแตในเรื่องของลักษณะคําที่นํามาใชแตคําประพันธ  แตไดดูถึงลักษณะ
ของแนวคิดที่ปรากฏในงาน วาเปนลักษณะที่สะทอนสิ่งที่เปนในสังคมหรือสะทอนสิ่งที่เปน
ความเพอฝน

สุกัญญา (2542) ศึกษาวิเคราะหวรรณกรรมเพลงของ เรวัติ พุทธินันท โดยศึกษาเกี่ยวกับ
ทวงทํานอง การแตงรอยกรอง การใชถอยคําและโวหาร ตามหลักเกณฑที่นักวิชาการทางดานภาษา
กําหนดไว ดังนี้

1.  ศิลปะการประพันธ อันประกอบไปดวย การใชถอยคํา การใชคําซ้ําการใชคําอุทาน
การใชภาษาตางประเทศ การปรุงศัพท การหลากคํา การใชคํามีความหมายเหมาะสมกับเนื้อเร่ือง
และสถานภาพของบุคคล

2.  การใชโวหาร อันประกอบไปดวย บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร เทศนาโวหาร
อุปมาโวหาร สาธกโวหาร

3.  การใชภาพพจน (Figure of  Speech) อันประกอบไปดวย อุปมา (Simile) อุปลักษณ
(Metaphor) บุคลาธิษฐาน (Personification) สัญลักษณ (Symbol) การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ
(Onomatopoeia) อติพจน(Hyperbole) ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question)

ในงานวจิยัของ สุกญัญา โกมทุมาศ ไดทาํการวเิคราะหเนือ้หาในบทเพลงของ เรวตั ิพทุธนินัท
ที่ไดประพันธไวทั้งหมดทั้งที่ขับรองดวยตนเองและที่ใหผูอ่ืนขับรอง เปนจํานวน 104 เพลง โดยมี
การจาํแนกเนือ้หาเปนประเภทตางๆ ตามหลกัการทีไ่ดปรับปรงุจากการจาํแนกเพลงของ พรีะ ตรีบปุผา
คอื จาํแนกเปนเพลงสดดุ ีเปนเพลงทีม่เีนือ้หาเกีย่วกบัการสอนใจใหคตธิรรม เพลงทีม่เีนือ้หาเกีย่วกบั
ความรัก เพลงที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการใหความหวังและกําลังใจ เพลงที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการสะทอน
สังคมหรือการเสียดสีสังคม เพลงที่มีเนื้อหาเปนเรื่องราวส้ันๆ หรือเพลงประกอบละครโทรทัศน
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โดยทําการวิเคราะหเนื้อหาในบทเพลงตามประเภทที่จําแนกใน งานของ สุกัญญา โกมุทมาศ
มีการวิเคราะหและศึกษาถึงเนื้อหาในบทเพลงของ เรวัติ พุทธินันท  เปนไปในหลายดาน ทั้งที่
ปรากฏในลักษณะการใชถอยคํา การใชโวหาร การใชภาพพจนและยังมีการจําแนกเนื้อหาของเพลง
ตามประเภทตางๆ ที่กลาวมาเบื้องตน ในงานเพลงของ เรวัติ พุทธินันท  เปนอีกหนึ่งงานเพลงที่
สะทอนและนําเสนอโลกทัศนใหมๆ ตลอดจนสะทอนสภาวะทางสังคม หรือแมแตในแนวเพอฝน
อันเปนเอกลักษณที่สงผลใหงานเพลงดังกลาวไดรับความนิยมอยางสูง มีทั้งที่สอดแทรกเรื่องราว
ของความรัก การใหกําลังใจ เปนจินตนาการ และรวมถึงการสะทอนภาพความจริง

นาตยา (2539) ไดทําการศึกษาเชิงวิเคราะหการใชภาพพจนที่ปรากฎในวรรณกรรมใน
หนังสือเรียนภาษาไทยวิชาเลือกเสรี ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  ซ่ึงประเด็นการวิเคราะหในเชิง
ของการใชโวหารภาพพจน ประกอบไปดวย การใชภาพพจนแบบอุปมาอุปมัย อุปลักษณ นามนัย
บุคลาธิษฐาน อธิพจน ปฏิรูปพจน อาวัตพากย อุทาหรณ ปฏิปุจฉา กลาวเยยประชด ปรพากย
สมพจนัย การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ การเลนเสียงสัมผัส การเลนคํา โวหารคําพังเพยและสุภาษิต
โวหารนิทานสาธก และการใชคําที่มีรสความ

ในงานวิจัยของ นาตยา บัวลอย ไดใชในเรื่องของคาสถิติเขามาเกณฑในการวิเคราะห
ภาพพจนที่ปรากฎในวรรณกรรมและพบวาจากวรรณกรรมทั้ง 33 เร่ือง ที่ทําการศึกษา พบภาพพจน
นามนัยมากที่สุด โดยภาพรวมแลวคือนําเสนอในสวนของปริมาณการใชของภาพพจนในแตละ
ประเภทที่ไดทําการศึกษา และพบวาในวรรณกรรมไทยปรากฏการใชภาพพจนในลักษณะตางๆ
อยูในเกณฑที่สูง อันเปนเอกลักษณที่โดดเดนของวรรณกรรมไทย

โดยสรุป งานวิจัยของทั้ง 4 ทาน มุงเนนศึกษาทั้งในเชิงของการใชโวหารภาพพจน และ
การใชถอยคํา อันไดแก การใชคํางาย การใชคําไพเราะ การใชคําซอน การใชคําซ้ํา การใชคําภาษา
อังกฤษ ฯลฯ  โดยลักษณะของเกณฑในการนิยามภาพพจนตางๆนั้นขึ้นอยูกับมุมมองและดุลยพินิจ
ของผูวิจัยเปนสําคัญ  ทั้งนี้ ผูวิจัยบางทานอาจมองวาโวหารภาพพจนบางประเภทเปนเรื่องเดียวกัน
กบัการใชถอยคาํ อาทเิชน ในกรณทีีพ่งษศลิป บณุยะนวิาศ มองเรือ่งของการใชคาํเลยีนเสียงธรรมชาติ
(Onomatopoeia) วาเปนสวนหนึ่งของการใชถอยคํา แตในขณะที่ทานอื่นๆ มองวาเปนการใชโวหาร
ภาพพจน และนอกจากนี้ ในงานวิจัยของทั้ง 4 ทาน มุงเนนในเรื่องของการใหคาทางสถิติเปนสําคัญ
โดยดูไดจากผลการศึกษาวเิคราะหที่แสดงผลในรูปของความถี่ของการใชโวหารภาพพจนและ
การใชถอยคําวาปรากฏการใชทั้งสองดานในปริมาณเทาใด
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คําจํากัดความของวัฒนธรรมและคานิยม

เมื่อผูวิจัยไดทําการตรวจสอบเอกสารแลว พบวามีเอกสาร ตํารา และบทความหลายแหลง
ขอมูล ไดใหคําจํากัดความของวัฒนธรรมและคานิยม ดังตอไปนี้

สุพัตรา (2528) ไดใหคําจํากัดความของวัฒนธรรมไววา

…วัฒนธรรม หมายถึง ครอบคลุมถึงทุกสิ่งทุกอยางอันเปนแบบแผนในความคิด และ
การกระทําที่แสดงออกถึงวิถีชีวิตของมนุษยในสังคมของกลุมใดกลุมหนึ่ง หรือสังคมใด
สังคมหนึ่ง มนุษยไดคิดสรางระเบียบกฎเกณฑวิธีการในการปฏิบัติ การจัดระเบียบ
ตลอดจนความเชื่อ ความนิยม ความรู และเทคโนโลยีตางๆ ในการควบคุม และ
ใชประโยชนจากธรรมชาติ…

เทเลอร (อางถึงใน สุพัตรา, 2528: 1) ไดใหคําจํากัดความของวัฒนธรรมไววา

…วัฒนธรรมเปนสวนทั้งหมดที่ซับซอน ประกอบดวยความรู ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรม
กฎหมาย ประเพณี ความสามารถในดานตางๆและนิสัยของผูที่อยูในสังคม อันเปนลักษณะ
เฉพาะของสังคมใดสังคมหนึ่ง เปนลักษณะเฉพาะในการดํารงชีวิตประจําวัน ส่ิงเหลานี้
มีความเกี่ยวกันอยางลึกซึ้ง มีการถายทอดจากคนรุนหนึ่งไปยังคนอีกรุนหนึ่ง โดยอาศัย
ภาษา หรือการเลียนแบบ..
จากคําจํากัดดังกลาว ผูวิจัยสรุปเปนคําจํากัดความวัฒนธรรมของการวิจัยในครั้งนี้วา

วฒันธรรม หมายถงึ วถีิการดาํเนนิชวีติของคนในสงัคม นบัตัง้แตวธีิกนิ วธีิอยู วธีิอยูรวมกนั
เปนหมูคณะ และหลักเกณฑในการดําเนินชีวิตอาจถายทอดจากคนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง
วัฒนธรรมยอมเปลี่ยนแปลงไปตามเงื่อนไขและกาลเวลา

พรชัย (2528: 60-61) ไดใหคําจํากัดความของคานิยมไววา “คานิยม (Values) หมายถึง
ความเชื่อมั่นพื้นฐานในวิธีหรือแบบอยางที่กระทําของบุคคล  ซ่ึงจะมีเร่ืองของศีลธรรมเขามา
เกี่ยวของกับความคิดของบุคคล เชน ความถูกตอง ความดี หรือความปรารถนา”
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ราชบัณฑิตยสถาน (2532: 412) กลาววา “ส่ิงที่บุคคลยึดถือเปนเครื่องชวยตัดสินใจและ
กําหนดการกระทําของตนเอง”

จากคําจํากัดความดังกลาว ผูวิจัยสรุปเปนคําจํากัดความคานิยมของการวิจัยในครั้งนี้วา
คานิยม หมายถึง ส่ิงที่บุคคลหรือกลุมบุคคลนิยมยึดถือเปนแนวทางแหงพฤติกรรมที่พึงปรารถนา
และปฏิบัติซํ้าๆ จนเปนวิถีชีวิต

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการศึกษาลักษณะภาษา อันสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมไทย

พรเพ็ญ (2533) ไดศึกษาเพลงไทยสากล ในลักษณะภาษาและการสะทอนวัฒนธรรมไทย
ในงานวิจัยของพรเพ็ญพบวา ลักษณะภาษาที่ปรากฎในเพลงไทยสากลอันสะทอนใหเห็นถึงสภาพ
ของวัฒนธรรมและสังคมไทย มีดังนี้

1.  ความยึดมั่นในศาสนาพุทธ
2.  ลักษณะอุปนิสัยของคนไทย

 3.  สะทอนคานิยมของคนไทย
 4.  สะทอนสภาพปญหาของสังคมไทย

จากบทเพลงไทยสากลดังกลาว สามารถสะทอนใหเห็นถึงรูปแบบและลักษณะของภาษา
ตลอดจนคานิยมตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมไทย  ประการหนึ่งที่ผูวิจัยมอง คือ ไมวาจะเปนเพลงไทย
สากล หรือเพลงไทยลูกทุง ตางมีเนื้อหาใจความที่สะทอนมาจากสิ่งที่อยูรอบๆ ตัว ทั้งคานิยมตางๆ
หรือสภาพปญหาที่เกิดขึ้นในสังคมทั้งสิ้น
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